
LIVE PILOT FINISH REAMERS - CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT
FINISHER

These reamers are manufactured by CLYMER Precision using the best M42 w/
Cobalt HSS available.  (Cobalt steel is more resistant to heat and abrasion than
many other high-speed steels, which dramatically increases tools life and
durability) Manufacturer grade tooling Smooth/free cutting guaranteed Live pilot
spindle threaded for 4-40 fillister head screw to easily attach industry standard
bushings (no C clips required) Oil grooves standard in pilot spindle to allow for
muzzle flush chambering applications Industry standard 7/16” shank with integral
Weldon flat and 1/4-28 female threads Live piloted reamers allow for customer to
interchange bushings and achieve the proper fit to bore Reamers ground to
industry standard SAAMI specifications  

Attributes

Name: CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT FINISHER
Manufacturer: CLYMER
Product no.: 184000064
Mfr. No.: 555038
Cartridge: 6.5 x 47 mm Lapua
Style: Finisher
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT
FINISHER

Einleitung
Danke, dass du dich für die LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT FINISHER
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und
effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Manual sorgfältig, bevor du den Reamer
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Reamer nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
beim Handhaben und Verwenden des Reamers.
Halte den Reamer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Reamer regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du ihn
verwendest. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Lagere den Reamer an einem trockenen, sicheren Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist, um Beschädigungen
und Unfälle zu vermeiden.
Befolge alle lokalen Vorschriften und Richtlinien zur Verwendung von Werkzeugen und Geräten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen ist, bevor du mit der Arbeit
beginnst.
Verwende den Reamer nur mit kompatiblen Buchsen, um eine ordnungsgemäße Passform und Funktion zu
gewährleisten.
Überschreite nicht die empfohlene Betriebsdrehzahl des Reamers, um Überhitzung und mögliche Ausfälle zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass das Werkstück sicher befestigt ist, um Bewegungen während des Reamens zu verhindern.
Vermeide direkten Kontakt mit den Schneidkanten des Reamers, um Verletzungen zu vermeiden.
Bei einer Fehlfunktion oder unerwartetem Verhalten während der Nutzung sofort anhalten und das Werkzeug
überprüfen.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Ausrüstungen, einschließlich des Reamers, der Buchsen
und eventuell zusätzlicher Zubehörteile.
Stelle sicher, dass du einen geeigneten Arbeitstisch oder Bereich zum Reamen hast.

Befestigung der Buchse

Schraube die LivePilotSpindel des Reamers mit einer 440 Senkkopfschraube fest, um die Buchse
sicher zu befestigen.
Stelle sicher, dass die Buchse richtig sitzt und fest angezogen ist, bevor du fortfährst.

ReamingProzess

Setze den Reamer an der gewünschten Stelle in das Werkstück ein.
Beginne das Reamen bei niedriger Geschwindigkeit und erhöhe diese allmählich, während du die
Leistung des Werkzeugs überwachst.
Halte einen gleichmäßigen Druck aufrecht und vermeide übermäßige Kraft, um einen sauberen Schnitt
zu gewährleisten.

Nach der Nutzung

Entferne den Reamer vorsichtig aus dem Werkstück, nachdem der ReamingProzess abgeschlossen
ist.
Reinige den Reamer, um Rückstände oder Ablagerungen zu entfernen.
Lagere den Reamer an seinem vorgesehenen Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Reamer gemäß den lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Metall und Werkzeugen.
Wenn der Reamer irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass er so entsorgt wird, dass er anderen keinen
Schaden zufügt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 6.5X47
LAPUA LIVE PILOT FINISHER konsultiere bitte deinen Händler oder die offizielle Website des Herstellers.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung der LIVE PILOT
FINISH REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT FINISHER gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und
ordnungsgemäßen Umgang, um die Leistung und Langlebigkeit des Werkzeugs zu maximieren. Danke für deine
Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT
FINISHER

Introduction
Thank you for choosing the LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT FINISHER. This
guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe and effective use of this product.
Please read this manual carefully before using the reamer.

General Safety Guidelines
Ensure that the reamer is used only for its intended purpose.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
handling and using the reamer.
Keep the reamer out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the reamer for any signs of damage or wear before use. Do not use if damaged.
Store the reamer in a dry, secure location when not in use to prevent damage and accidents.
Follow all local regulations and guidelines regarding the use of tools and equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the work area is clean and free of obstructions before beginning work.
Use the reamer only with compatible bushings to ensure proper fit and function.
Do not exceed the recommended operating speed for the reamer to prevent overheating and potential failure.
Ensure that the workpiece is securely clamped to prevent movement during reaming.
Avoid direct contact with the cutting edges of the reamer to prevent injury.
In case of any malfunction or unexpected behavior during use, stop immediately and inspect the tool.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and equipment, including the reamer, bushings, and any additional
accessories.
Ensure that you have a suitable workbench or area for reaming.

Attaching the Bushing

Thread the live pilot spindle of the reamer with a 440 fillister head screw to securely attach the industry
standard bushing.
Ensure that the bushing is properly seated and tightened before proceeding.

Reaming Process

Insert the reamer into the workpiece at the desired location.
Begin reaming at a slow speed, gradually increasing as necessary while monitoring the tool's
performance.
Maintain a steady pressure and avoid excessive force to ensure a smooth cut.

PostUse Care

After completing the reaming process, carefully remove the reamer from the workpiece.
Clean the reamer to remove any debris or residue.
Store the reamer in its designated location to prevent damage.

Disposal Instructions



Dispose of the reamer in accordance with local regulations regarding metal and tool disposal.
If the reamer is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of in a manner that prevents injury to
others.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA
LIVE PILOT FINISHER, please consult your retailer or the manufacturer’s official website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT FINISHER. Always prioritize safety and proper handling to
maximize the tool's performance and longevity. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los
REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT
FINISHER

Introducción
Gracias por elegir los REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT FINISHER. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información para asegurar el uso seguro y efectivo de este producto. Por
favor, lee este manual cuidadosamente antes de usar el reamer.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el reamer se utilice únicamente para su propósito previsto.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al
manipular y usar el reamer.
Mantén el reamer fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el reamer en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo. No lo uses si
está dañado.
Almacena el reamer en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso para prevenir daños y accidentes.
Sigue todas las regulaciones y directrices locales sobre el uso de herramientas y equipos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones antes de comenzar.
Usa el reamer solo con bujes compatibles para asegurar un ajuste y funcionamiento adecuados.
No excedas la velocidad de operación recomendada para el reamer para prevenir sobrecalentamiento y
posibles fallos.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté firmemente sujeta para evitar movimientos durante el reaming.
Evita el contacto directo con los bordes de corte del reamer para prevenir lesiones.
En caso de cualquier mal funcionamiento o comportamiento inesperado durante el uso, detente
inmediatamente e inspecciona la herramienta.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas y equipos necesarios, incluyendo el reamer, bujes y cualquier accesorio
adicional.
Asegúrate de tener un banco de trabajo o área adecuada para el reaming.

Colocación del Bushing

Enrosca el eje piloto vivo del reamer con un tornillo de cabeza avellanada 440 para fijar el buje de
estándar industrial de manera segura.
Asegúrate de que el buje esté correctamente asentado y apretado antes de continuar.

Proceso de Reaming

Inserta el reamer en la pieza de trabajo en la ubicación deseada.
Comienza el reaming a una velocidad baja, aumentando gradualmente según sea necesario mientras
monitoreas el rendimiento de la herramienta.
Mantén una presión constante y evita aplicar fuerza excesiva para asegurar un corte suave.

Cuidado Posterior al Uso

Después de completar el proceso de reaming, retira cuidadosamente el reamer de la pieza de trabajo.
Limpia el reamer para eliminar cualquier residuo o desecho.
Almacena el reamer en su ubicación designada para prevenir daños.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el reamer de acuerdo con las regulaciones locales sobre la eliminación de metales y herramientas.
Si el reamer está dañado más allá de la reparación, asegúrate de que se elimine de manera que se evite
causar lesiones a otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional sobre los REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE
PILOT FINISHER, consulta a tu minorista o al sitio web oficial del fabricante.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar el uso seguro y efectivo de los REAMERS CLYMER
6.5X47 LAPUA LIVE PILOT FINISHER. Siempre prioriza la seguridad y el manejo adecuado para maximizar el
rendimiento y la longevidad de la herramienta. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour les ALÉSOIRS À PILOTE LIVE
CLYMER 6.5X47 LAPUA

Introduction
Merci d'avoir choisi les ALÉSOIRS À PILOTE LIVE CLYMER 6.5X47 LAPUA. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des informations pour garantir l'utilisation sécuritaire et efficace de ce produit. Veuillez lire ce
manuel attentivement avant d'utiliser l'alésoir.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'alésoir est utilisé uniquement à des fins prévues.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de sécurité et
des gants, lors de la manipulation et de l'utilisation de l'alésoir.
Gardez l'alésoir hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'alésoir pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation. Ne pas
utiliser s'il est endommagé.
Rangez l'alésoir dans un endroit sec et sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter les dommages et les
accidents.
Suivez toutes les réglementations et directives locales concernant l'utilisation des outils et équipements.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous toujours que la zone de travail est propre et exempte d'obstructions avant de commencer le
travail.
Utilisez l'alésoir uniquement avec des douilles compatibles pour garantir un ajustement et un fonctionnement
appropriés.
Ne dépassez pas la vitesse de fonctionnement recommandée pour l'alésoir afin d'éviter la surchauffe et une
éventuelle défaillance.
Assurezvous que la pièce à usiner est solidement fixée pour éviter tout mouvement pendant l'alésage.
Évitez le contact direct avec les bords de coupe de l'alésoir pour prévenir les blessures.
En cas de dysfonctionnement ou de comportement inattendu pendant l'utilisation, arrêtez immédiatement et
inspectez l'outil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils et équipements nécessaires, y compris l'alésoir, les douilles et tout
accessoire supplémentaire.
Assurezvous d'avoir un établi ou une zone appropriée pour l'alésage.

Fixation de la Douille

Vissez la broche pilote live de l'alésoir avec une vis à tête fraisée 440 pour attacher solidement la
douille standard de l'industrie.
Assurezvous que la douille est correctement positionnée et serrée avant de continuer.

Processus d'Alésage

Insérez l'alésoir dans la pièce à usiner à l'emplacement souhaité.
Commencez l'alésage à une vitesse lente, en augmentant progressivement si nécessaire tout en
surveillant la performance de l'outil.
Maintenez une pression constante et évitez une force excessive pour assurer une coupe lisse.

Entretien PostUtilisation

Après avoir terminé le processus d'alésage, retirez soigneusement l'alésoir de la pièce à usiner.
Nettoyez l'alésoir pour éliminer les débris ou résidus.
Rangez l'alésoir à son emplacement désigné pour éviter les dommages.



Instructions de Dépôt
Disposez de l'alésoir conformément aux réglementations locales concernant l'élimination des métaux et des
outils.
Si l'alésoir est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il est éliminé d'une manière qui
empêche les blessures à autrui.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sécuritaire et efficace des ALÉSOIRS À
PILOTE LIVE CLYMER 6.5X47 LAPUA. Priorisez toujours la sécurité et une manipulation appropriée pour maximiser
la performance et la longévité de l'outil. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i LIVE PILOT
FINISH REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE
PILOT FINISHER

Introduzione
Grazie per aver scelto i LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT FINISHER. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire l'uso sicuro ed efficace di questo
prodotto. Si prega di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il alesatore.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che l'alesatore venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Indossare sempre l'equipaggiamento di protezione personale appropriato (DPI), inclusi occhiali di sicurezza e
guanti, durante la manipolazione e l'uso dell'alesatore.
Tenere l'alesatore fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente l'alesatore per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare se
danneggiato.
Conservare l'alesatore in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso per prevenire danni e incidenti.
Seguire tutte le normative e le linee guida locali riguardanti l'uso di attrezzi e attrezzature.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi sempre che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli prima di iniziare il lavoro.
Utilizzare l'alesatore solo con boccole compatibili per garantire una corretta adattabilità e funzionamento.
Non superare la velocità operativa raccomandata per l'alesatore per prevenire surriscaldamenti e potenziali
guasti.
Assicurarsi che il pezzo di lavoro sia fissato saldamente per prevenire movimenti durante la lavorazione.
Evitare il contatto diretto con i bordi di taglio dell'alesatore per prevenire infortuni.
In caso di malfunzionamento o comportamento imprevisto durante l'uso, fermarsi immediatamente e
ispezionare l'utensile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogliere tutti gli strumenti e le attrezzature necessari, inclusi l'alesatore, le boccole e eventuali
accessori aggiuntivi.
Assicurarsi di avere un banco di lavoro o un'area adatta per la lavorazione.

Fissaggio della Boccola

Avvitare il mandrino a pilota vivo dell'alesatore con una vite a testa a scomparsa 440 per attaccare
saldamente la boccola standard del settore.
Assicurarsi che la boccola sia correttamente posizionata e serrata prima di procedere.

Processo di Alesatura

Inserire l'alesatore nel pezzo di lavoro nel punto desiderato.
Iniziare l'alesatura a bassa velocità, aumentando gradualmente se necessario mentre si monitora il
funzionamento dello strumento.
Mantenere una pressione costante ed evitare forze eccessive per garantire un taglio uniforme.

Cura PostUso

Dopo aver completato il processo di alesatura, rimuovere con attenzione l'alesatore dal pezzo di lavoro.
Pulire l'alesatore per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conservare l'alesatore nella sua posizione designata per prevenire danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire l'alesatore in conformità con le normative locali riguardanti lo smaltimento di metalli e attrezzi.
Se l'alesatore è danneggiato oltre la riparazione, assicurarsi che venga smaltito in modo da prevenire infortuni
a terzi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza riguardante i LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER
6.5X47 LAPUA LIVE PILOT FINISHER, si prega di consultare il proprio rivenditore o il sito web ufficiale del
produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire l'uso sicuro ed efficace dei LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT FINISHER. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla corretta
manipolazione per massimizzare le prestazioni e la longevità dello strumento. Grazie per l'attenzione a queste
importanti linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wiertła LIVE PILOT
FINISH REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE
PILOT FINISHER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wiertła LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT FINISHER.
Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje i zalecenia dotyczące bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i
skuteczne użytkowanie tego produktu. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem wiertła.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wiertło jest używane wyłącznie do zamierzonego celu.
Zawsze noś odpowiednie osobiste środki ochrony (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
i używania wiertła.
Trzymaj wiertło z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj wiertło pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzone.
Przechowuj wiertło w suchym, bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używane, aby zapobiec uszkodzeniom i
wypadkom.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i wytycznych dotyczących używania narzędzi i sprzętu.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód przed rozpoczęciem pracy.
Używaj wiertła tylko z kompatybilnymi tulejami, aby zapewnić odpowiednie dopasowanie i funkcję.
Nie przekraczaj zalecanej prędkości roboczej wiertła, aby zapobiec przegrzaniu i potencjalnym uszkodzeniom.
Upewnij się, że obrabiany element jest pewnie zamocowany, aby zapobiec ruchowi podczas wiercenia.
Unikaj bezpośredniego kontaktu z krawędziami tnącymi wiertła, aby zapobiec urazom.
W przypadku jakiejkolwiek awarii lub nieoczekiwanego zachowania podczas użytkowania, natychmiast
zatrzymaj się i sprawdź narzędzie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i sprzęt, w tym wiertło, tuleje i wszelkie dodatkowe
akcesoria.
Upewnij się, że masz odpowiednie biurko robocze lub miejsce do wiercenia.

Mocowanie tulei

Wkręć żywy pilot wiertła za pomocą śruby z główką fillister 440, aby pewnie zamocować standardową
tuleję przemysłową.
Upewnij się, że tuleja jest prawidłowo osadzona i dokręcona przed kontynuowaniem.

Proces wiercenia

Włóż wiertło do obrabianego elementu w pożądanym miejscu.
Rozpocznij wiercenie na niskich obrotach, stopniowo zwiększając je w miarę potrzeby, monitorując
wydajność narzędzia.
Utrzymuj stały nacisk i unikaj nadmiernej siły, aby zapewnić gładkie cięcie.

Pielęgnacja po użyciu

Po zakończeniu procesu wiercenia ostrożnie wyjmij wiertło z obrabianego elementu.
Wyczyść wiertło, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj wiertło w wyznaczonym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wiertło zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji metali i narzędzi.
Jeśli wiertło jest uszkodzone beyond repair, upewnij się, że jest utylizowane w sposób, który zapobiega
urazom innym osobom.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy dotyczącej wiertła LIVE PILOT
FINISH REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT FINISHER, skonsultuj się z detalistą lub oficjalną stroną
internetową producenta.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie wiertła LIVE
PILOT FINISH REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT FINISHER. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i
prawidłowe użytkowanie, aby maksymalnie wykorzystać wydajność i trwałość narzędzia. Dziękujemy za uwagę
poświęconą tym ważnym wytycznym.
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Turvaohjeet LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER
6.5X47 LAPUA LIVE PILOT FINISHER

Johdanto
Kiitos, että valitsit LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT FINISHER tuotteen. Tämä
opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja tietoa tuotteen turvallisesta ja tehokkaasta käytöstä. Lue tämä käsikirja
huolellisesti ennen reamerin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että reameria käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja hanskoja,
käsitellessäsi ja käyttäessäsi reameria.
Pidä reamer lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti reamer vahinkojen tai kulumisen merkkien varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Säilytä reamer kuivassa ja turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä, vahinkojen ja onnettomuuksien
estämiseksi.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja ohjeita työkalujen ja laitteiden käytöstä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista aina, että työalue on puhdas ja esteetön ennen työn aloittamista.
Käytä reameria vain yhteensopivien holkkien kanssa varmistaaksesi oikean istuvuuden ja toiminnan.
Älä ylitä suositeltua käyttönopeutta reamerille, jotta vältetään ylikuumeneminen ja mahdollinen vikaantuminen.
Varmista, että työkappale on tiukasti kiinnitetty, jotta se ei liiku reamingin aikana.
Vältä suoraa kosketusta reamerin leikkuureunoihin vammojen estämiseksi.
Jos käytön aikana ilmenee toimintahäiriöitä tai odottamatonta käyttäytymistä, lopeta heti ja tarkista työkalu.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet, mukaan lukien reamer, holkit ja mahdolliset lisävarusteet.
Varmista, että sinulla on sopiva työpöytä tai alue reamingia varten.

Holkin kiinnittäminen

Kierre reamerin elävä ohjauspilotti 440 fillisterhead ruuvilla kiinnittääksesi teollisuusstandardin holkin
turvallisesti.
Varmista, että holkki on kunnolla paikallaan ja tiukasti kiinnitetty ennen jatkamista.

Reamingprosessi

Aseta reamer työkappaleeseen haluttuun paikkaan.
Aloita reaming hitaalla nopeudella ja lisää sitä vähitellen tarpeen mukaan samalla kun seuraat työkalun
suorituskykyä.
Pidä tasainen paine ja vältä liiallista voimaa varmistaaksesi sujuvan leikkauksen.

Jälkihoito

Poista reamer varovasti työkappaleesta reamingprosessin jälkeen.
Puhdista reamer poistamalla kaikki roskat tai jäämät.
Säilytä reamer sille varatussa paikassa vahinkojen estämiseksi.

Hävitysohjeet



Hävitä reamer paikallisten metallin ja työkalujen hävitysvaatimusten mukaisesti.
Jos reamer on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää muiden
vammat.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisäapua LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 6.5X47
LAPUA LIVE PILOT FINISHER tuotteen kanssa, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai valmistajan viralliselle
verkkosivustolle.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA
LIVE PILOT FINISHER tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina on tärkeää asettaa turvallisuus ja oikea
käsittely etusijalle työkalun suorituskyvyn ja käyttöiän maksimoimiseksi. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin
ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT
FINISHER

Introduktion
Tack för att du valt LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT FINISHER. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt.
Vänligen läs denna manual noggrant innan du använder reamern.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att reamern används endast för sitt avsedda syfte.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
hanterar och använder reamern.
Håll reamern utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet reamern för tecken på skada eller slitage innan användning. Använd inte om den är
skadad.
Förvara reamern på en torr och säker plats när den inte används för att förhindra skador och olyckor.
Följ alla lokala regler och riktlinjer angående användning av verktyg och utrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder innan du påbörjar arbetet.
Använd reamern endast med kompatibla bushings för att säkerställa korrekt passform och funktion.
Överskrid inte den rekommenderade driftshastigheten för reamern för att förhindra överhettning och potentiellt
fel.
Se till att arbetsstycket är ordentligt klämt för att förhindra rörelse under reaming.
Undvik direkt kontakt med skärkanterna på reamern för att förhindra skador.
Vid eventuell funktionsstörning eller oväntat beteende under användning, stoppa omedelbart och inspektera
verktyget.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning, inklusive reamern, bushings och eventuella ytterligare
tillbehör.
Se till att du har en lämplig arbetsbänk eller område för reaming.

Fästa bushingen

Trä den levande pilotspindeln på reamern med en 440 fyllskruv för att säkert fästa den industristandard
bushingen.
Se till att bushingen är korrekt placerad och åtdragen innan du går vidare.

Reamingprocess

Sätt in reamern i arbetsstycket på önskad plats.
Börja reaming med låg hastighet och öka gradvis vid behov medan du övervakar verktygets prestanda.
Upprätthåll ett jämnt tryck och undvik överdriven kraft för att säkerställa en jämn skärning.

Efter användning

Efter att reamingprocessen är avslutad, ta försiktigt bort reamern från arbetsstycket.
Rengör reamern för att ta bort skräp eller rester.
Förvara reamern på sin avsedda plats för att förhindra skador.



Avfallsinstruktioner
Kassera reamern i enlighet med lokala regler för metall och verktygshantering.
Om reamern är skadad bortom reparation, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar skador på andra.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp angående LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 6.5X47
LAPUA LIVE PILOT FINISHER, vänligen konsultera din återförsäljare eller tillverkarens officiella webbplats.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av LIVE PILOT
FINISH REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT FINISHER. Prioritera alltid säkerhet och korrekt hantering
för att maximera verktygets prestanda och livslängd. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT
FINISHER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT FINISHER. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto
produktu. Před použitím reameru si prosím pečlivě přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že reamer je používán pouze pro zamýšlený účel.
Vždy noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při manipulaci a
používání reameru.
Držte reamer mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte reamer na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím. Nepoužívejte,
pokud je poškozen.
Ukládejte reamer na suchém a bezpečném místě, když se nepoužívá, aby se předešlo poškození a nehodám.
Dodržujte všechny místní předpisy a pokyny týkající se používání nástrojů a zařízení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že pracovní prostor je čistý a bez překážek před zahájením práce.
Používejte reamer pouze s kompatibilními pouzdry, aby se zajistila správná fit a funkce.
Nepřekračujte doporučenou provozní rychlost reameru, aby se předešlo přehřátí a potenciálnímu selhání.
Ujistěte se, že pracovní kus je bezpečně upnut, aby se zabránilo pohybu během vystružování.
Vyhněte se přímému kontaktu s řeznými hranami reameru, abyste předešli zranění.
V případě jakéhokoli selhání nebo neočekávaného chování během používání okamžitě zastavte a zkontrolujte
nástroj.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a vybavení, včetně reameru, pouzder a dalších příslušenství.
Ujistěte se, že máte vhodný pracovní stůl nebo prostor pro vystružování.

Připojení pouzdra

Závitujte živý pilotní hřídel reameru pomocí šroubu s hlavou 440, abyste bezpečně připevnili standardní
průmyslové pouzdro.
Ujistěte se, že je pouzdro správně usazeno a utaženo před pokračováním.

Proces vystružování

Vložte reamer do pracovního kusu na požadovaném místě.
Začněte vystružování na nízké rychlosti, postupně zvyšujte podle potřeby při sledování výkonu
nástroje.
Udržujte stálý tlak a vyhněte se nadměrné síle, abyste zajistili hladký řez.

Údržba po použití

Po dokončení procesu vystružování opatrně vyjměte reamer z pracovního kusu.
Vyčistěte reamer, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Uložte reamer na jeho určené místo, aby se předešlo poškození.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte reamer v souladu s místními předpisy týkajícími se likvidace kovů a nástrojů.
Pokud je reamer poškozený a nelze ho opravit, zajistěte, aby byl zlikvidován způsobem, který zabrání zranění
ostatních.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další pomoc týkající se LIVE PILOT FINISH REAMERS CLYMER 6.5X47
LAPUA LIVE PILOT FINISHER se prosím obraťte na svého prodejce nebo oficiální webové stránky výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání LIVE PILOT FINISH
REAMERS CLYMER 6.5X47 LAPUA LIVE PILOT FINISHER. Vždy upřednostňujte bezpečnost a správné zacházení,
abyste maximalizovali výkon a životnost nástroje. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


